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Ι. Ό βίος του. 

Εις την άρχαίαν έλληνικήν Γραμματείαν τρεις είναι οί πλέον γνωστοί 
ποιηταί με το όνομα 'Αλκαίος: Είς είναι ό λυρικός ποιητής από την Μυτιλήνην, 
ό σύγχρονος και φίλος της Σαπφούς, δεύτερος εις χρονικήν άκολουθίαν είναι «ό 
κωμικός της αρχαίας κωμωδίας», κατά τήν Εκφρασιν της Σούδας, ό όποιος έζησε 
τον 4ο π.Χ. αιώνα, και τρίτος ό ποιητής από τήν πόλιν της Μεσσήνης, γνωστός 
κυρίως ως έπιγραμματοποιός της ελληνιστικής εποχής. 

' Ο Μεσσήνιος ποιητής 'Αλκαίος έζησε τάς δεκαετίας, αί όποΐαι προη­
γούνται και έπονται του 200 π.Χ. Δια τήν ζωήν του αί ύπάρχουσαι πληροφορίαι 
είναι όλίγαι: 'Αναμφιβόλως έγεννήθη εις τήν Μεσσήνη ν, οπού και έζησε το 
μεγαλύτερον τουλάχιστον μέρος τής ζωής του. ' Η Μεσσήνη κατά τήν περίοδον 
αυτήν ευρίσκεται εις δλην της τήν άνάπτυξιν, μετά τήν έπανίδρυσίν της το 369 
π.Χ. από τον Έπαμεινώνδαν, και παίζει σημαντικον ρόλον εις τα πολιτικά 
πράγματα τής 'Ελλάδος. "Ισως δι ' 'εν διάστημα ό ποιητής έγκατεστάθη είς τήν 
Αΐτωλίαν, πιθανώτατα μετά τήν ρήξιν του με τον Φίλιππον Ε ' τον Μακεδόνα, ό 
όποιος τότε διεξεδίκει τήν ήγεσίαν του ελλαδικού χώρου. Τήν αποψιν περί 
μετοικεσίας του ποιητοϋ πρώτος συνεπέρανε ό Κ. Seeliger1 κατά τον προηγού-
μενον αίώνα και τήν υίοθέτησεν είς το πρόσφατον παρελθόν ό F. Walbank2. Τρία 
από τα επιγράμματα του3 υποδηλώνουν και κάποιαν σχέσιν του 'Αλκαίου με τήν 
πόλιν τών Θηβών. 

Ή κυρία συγγραφική και πολιτική δράσις του ποιητοϋ μας πρέπει να 
τοποθετηθή μεταξύ τών ετών 220-190 π.Χ., περίοδον είς τήν οποίαν εντάσσονται 
χρονολογικώς τα πολιτικά του επιγράμματα άπό χρονολογήσιμα στοιχεία, τα 
όποια υπάρχουν είς αυτά. Ά π ό το περιεχόμενον τών πολιτικών επιγραμμάτων 
συνάγεται δτι ό ποιητής έζησε με πάθος τα πολιτικά πράγματα τής εποχής του. Θα 
πρέπει να ύποθέσωμεν οτι θα διεδραμάτισε και κάποιον ένεργόν πολιτικόν ρόλον 
είς τα θέματα τής γενέτειρας του. Ή πληροφορία του Πλουτάρχου4, οτι εν άπό τα 
επιγράμματα του 'Αλκαίου (Π. Α. VII 247) είχε γίνει γνωστόν είς το Πανελλήνιον 
και οτι ήνώχλει τον Τίτον Φλαμινΐνον και ακόμη δτι ό Φίλιππος Ε ' άπήντησεν 
είς το επίγραμμα αυτό με ίδικόν του δίστιχον5, δεικνύει οτι ό 'Αλκαίος ήτο καί 
καταξιωμένος ποιητής ήδη άπό τήν έποχήν του και ακόμη οτι άπετέλει γνωστόν 
και ύπολογίσιμον πρόσωπον καί είς τους μεγάλους τής εποχής του. 

"Οσον άφορα τήν πολιτικήν στάσιν6 του 'Αλκαίου είς τα γεγονότα τής 
εποχής του το περιεχόμενον τών επιγραμμάτων του είναι είς ίκανοποιητικόν 
βαθμόν διαφωτιστικό ν: 'Αρχικώς ό ποιητής φαίνεται7 οτι ύπήρξεν υποστηρικτής 
του Φιλίππου Ε' καί οτι είς αυτόν έστήριξε τάς ελπίδας του δια διασφάλισιν τής 
ανεξαρτησίας τής πόλεως του, ή οποία δεν έπαυσε να άπειλήται άπό τήν 
γειτονικήν Σπάρτην. 'Αλλά καί αί ύπάρχουσαι τήν έποχήν αυτήν Συμπολιτεΐαι, 
δπως καί ή ενεργός άνάμιξις τής Ρώμης άπό τό 212 π.Χ. είς τάς έλληνικάς 
αντιπαραθέσεις, 'αντιπροσώπευαν κάποιους υπαρκτούς κινδύνους δια τήν έλευ-
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θερίαν των ανεξαρτήτων πόλεων της ' Ελλάδος. ' Ο Φίλιππος κατά τήν τελευταίαν 
περίοδον του 3ου π. Χ. αιώνος ένεφανίζετο ως το αντιστάθμισμα εις τους κινδύ­
νους, οί όποιοι δια τους Μεσσηνίους προήρχοντο κυρίως άπό τάς άναζωπυ-
ρημένας φιλοδοξίας της Σπάρτης. Ό ποιητής δεν άργησε να άπογοητευθή άπό 
τήν έπεκτατικήν πολιτικήν του Φιλίππου, οπότε εστράφη προς τον Ρωμαϊον 
στρατηγόν Τίτον Κοιντιον Φλαμινϊνον, είς τό πρόσωπον του οποίου είδεν ένα 
ύπερασπιστήν της ελευθερίας τών ελληνικών πόλεων. Πόσονδιήρκεσενή φιλική 
στάσις του 'Αλκαίου προς τον Φίλιππον δεν είναι γνωστόν. Παλαιότερον 
έπιστεύετο8 ότι ή αλλαγή πολιτικής τοποθετήσεως έγινε κατά τα ετη 215-214 π.Χ., 
μετά δηλ. τάς επιθετικός ενεργείας του Φιλίππου 9 κατά της πόλεως της 
Μεσσήνης. Νεώτεραι εκτιμήσεις ώρισμένων μελετητών1 0 θέτουν τήν μεταβολήν 
εις τήν περίοδον άπό το 201 μέχρι τό 197 π.Χ. Είς αυτήν τήν περίπτωσιν ό 
'Αλκαίος είς τήν πολιτικήν του τοποθέτησιν ήκολούθησε δ ι ' εν διάστημα στάσιν 
άντίθετον προς τήν έπίσημον πολιτικήν της γενέτειρας του Μεσσήνης, ή οποία 
άπό τό 215 τηρεί άντιμακεδονικήν στάσιν και άπό τό 211 είναι σύμμαχος της 
Ρώμης1 1. 

Ή ύπόθεσις, ή οποία παλαιότερον ύπεστηρίχθη 1 2, ότι ό 'Αλκαίος έξετε-
λέσθη με σταυρικόν θάνατον τον όποιον του έπέβαλεν ό Φίλιππος Ε ' , βασιζόμενη 
είς τον ύπαινιγμόν της απαντήσεως του Φιλίππου είς τό Π.Α. VII 247 επίγραμμα, 
φαίνεται σήμερον τελείως απίθανος. 

'Αλλά και ή ύπόθεσις του Ί σ . Τζέτζου1 3, ότι ύπήρξεν έπιγραμματοποιός 
' Αλκαίος τήν εποχή ν τοΰ αύτοκράτορος Τίτου Βεσπασιανού, βασιζόμενη είς τήν 
μνείαν του ονόματος Τίτος είς δύο επιγράμματα του 'Αλκαίου 1 4, είναι εμφανώς 
εσφαλμένη. Κακώς επίσης άπό ώρισμένους νεωτέρους μελετητάς έταυτίσθη ό 
ποιητής μας με τον έπικούρειον φιλόσοφον Άλκαΐον, ό όποιος κατά τον 
'Αθήναιον 1 5 και άλλας αρχαίας πηγάς 1 6 έξεδιώχθη άπό τήν Ρώμην τό 173 ή 
154 π.Χ. 

Σοβαράν έπίδρασιν είς τον ποιητήν μας, τόσον είς τήν τεχνικήν του λόγου 
του, όσον και είς τήν θεώρησιν τών πολιτικών πραγμάτων, φαίνεται ότι ήσκησεν 
ό Μεγαλοπολίτης στρατηγός και κυνικός φιλόσοφος-ποιητής Κερκίδας. Ή 
έπίδρασις αυτή εντοπίζεται είς τήν υίοθέτησιν άπό τον ποιητήν μας κατά πρώτον 
του ενθουσιασμού τών κυνικών δια τον "Ομηρον, κατά δεύτερον της τακτικής 
τους δια τήν χρήσιν ασυνηθών συνθέτων (π.χ.οΐνοχάρων) και τέλος της αγάπης 
τών κυνικών δια τήν παρωδίαν1 7. 

II. Το έργον του. 

Έ ν ώ αί πλη ροφό piai ai όποΐαι έχουν σωθή δια τήν ζωή ν του 'Αλκαίου είναι 
έλάχισται εως ανύπαρκτοι, τό ποιητικόν του έργον, δσον εφθασεν είς ήμδς, χάρις 
είς τήν Παλατινή ν Άνθολογίαν είς τήν οποίαν περιελήφθη, είναι και ποσοτικώς 
και ποιοτικώς πολύ άξιόλογον. Μέ τό όνομα του 'Αλκαίου του Μεσσηνίου 
παρεδόθησαν δεκαπέντε επιγράμματα, ένώ τέσσαρα έπιγραφόμενα εις τον Ά λ ­
καΐον χωρίς προσθήκην εθνικού ονόματος θεωρούνται συνήθως ότι προέρχονται 
άπό τήν γραφίδα του Μεσσηνίου ποιητοΰ. 

Τήν θέσιν αυτήν έχει διατυπώσει άπό τον προηγούμενον αίώνα ό Jacobs 1 8 και 
φαίνεται ότι τήν απεδέχθη και ό Wilamowitz19. Ό D. L. Page τελείως προσφάτως 
(1975) τήν υλοποίησε εις τήν τελευταίαν έκδοσιν τής Παλατινής Ανθολογίας είς 
τήν σειράν τής 'Οξφόρδης 2 0 , αποδίδων τό σύνολον τών επιγραμμάτων μέ τό 
όνομα Αλκαίος, δηλ. και τα είκοσι δύο ποιήματα, είς τό Μεσσήνιον έπιγραμμα-
τοποιόν. Πέντε άπό τα επιγράμματα αυτά είναι πολιτικού περιεχομένου και έξ 
αυτών τα τέσσαρα2 1 αποτελούν βιαίας επιθέσεις κατά τοΰ Φιλίππου Ε ' . Πιστεύεται 
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ότι κίνητρον του ποιητοΰ ήτο ό πατριωτικός ζήλος και τα θερμά αισθήματα δια 
τήν άνεξαρτησίαν τής πατρίδος του. 

Τα πολιτικά αυτά επιγράμματα θεωρούνται ως τα αρχαιότερα δείγματα 
πολιτικής πολεμικής μέσω τής ποιήσεως τα όποια έχουν διασωθή. 

Ά π ό τα μη πολιτικού περιεχομένου ποιήματα του τρία είναι ερωτικά22, 
ώρισμένα αναφέρονται εις έργα τέχνης23, δύο είναι αφιερωμένα είς μουσικούς τής 
αρχαιότητος24 και άπό Ινα αφιερώνεται είς τον "Ομηρον25, τον 'Ησίοδον2 6, τον 
' Ιππώνακτα27. 

Ά π ό χωρίον του Εύσεβίου, εις το όποιον μνημονεύεται πληροφορία 
προερχομένη άπό τον Πορφύριον, γνωρίζομεν ότι ό 'Αλκαίος, έκτος τών 
ελεγείων έγραψε και ιαμβικά ποιήματα. Γράφει28 ό Εύσέβιος: « ' Α λ κ α ί ο ς δε 
ό τ ώ ν λ ο ι δ ό ρ ω ν ί α μ β ω ν κ α ι ε π ι γ ρ α μ μ ά τ ω ν π ο ι η τ ή ς 
π α ρ ώ δ η σ ε τ ά ς ' Ε φ ό ρ ο υ κ λ ο π ά ς ε ξ ε λ έ γ χ ω ν». Ά π ό τήν ëK-
φρασιν «τ α ς ' Ε φ ό ρ ο υ κ λ ο π ά ς ε ξ ε λ έ γ χ ω ν» οδηγούμεθα εις τό 
συμπέρασμα ότι ό 'Αλκαίος εγραψεν έργον έλεγκτικόν κατά του Κυμαίου 
ιστορικού 'Εφόρου. Τό ότι τό £ργον αυτό έφερε τον τίτλον « Π ε ρ ί τ ή ς 
' Ε φ ό ρ ο υ κ λ ο π ή ς » δέν πρέπει να θεωρηθή βέβαιον. "Εργον με αυτόν τον 
τίτλον, κατά μαρτυρίαν τοΰ Εύσεβίου29, είχε γράψει κάποιος Λυσίμαχος, άπό τον 
όποιον εικάζεται30 ότι ήντλησε τό ύλικόν του ό 'Αλκαίος είς τήν συγγραφήν τοΰ 
ιδικού του έργου. Ή έπίθεσις κατά τοΰ πολύ παλαιοτέρου 'Εφόρου πρέπει να 
έγινεν, όταν ό 'Αλκαίος ανέπτυσσε τήν άντιμακεδονικήν δραστηριότητα του. 
Φαίνεται ότι αί φιλομακεδονικαί θέσεις τοΰ 'Εφόρου31 θα ήσαν ή αιτία τής 
συγγραφής τών ίαμβείων αυτών. Βέβαιον πάντως πρέπει να θεωρηθή ότι τα 
ίαμβεϊα αυτά κατά τό περιεχόμενον ήσαν Γδια κείμενα μέ τα επιθετικά πολιτικά 
του επιγράμματα. 

Και άλλο έργον μέ τον τίτλον « Σ υ γ κ ρ ί σ ε ι ς » αποδίδεται είς τον 
Άλκαΐον. Τό έργον αυτό έστρέφετο κατά τοΰ γραμματικού 'Ισοκράτους, ό 
όποιος, κατά τον Πολύβιον32, «Π ρ ο σ έ κ ο π τ ε τ ο ι ς " Ε λ λ η σ ι ν ά τ ε 
κ α ι τ ώ ν π ε ρ ί τ ο ν Ά λ κ α ΐ ο ν έ ν τ α ϊ ς σ υ γ κ ρ ί σ ε σ ι έ π ι δ ε -
ξ ί ω ς σ κ ω π τ ό ν τ ω ν α υ τ ό ν κ α ι δ ι α χ λ ε υ α ζ ό ν τ ω ν » . Και πάλιν δέν 
πρέπει να θεωρηθή βέβαιον ότι ή εκφρασις τοΰ Πολυβίου «έ ν τ α ΐ ς σ υ γ ­
κ ρ ί σ ε σ ι » δίδει τον ακριβή τίτλον τοΰ έργου. 'Ακόμη, δέν είναι απολύτως 
βέβαιον ότι ό μνημονευόμενος 'Αλκαίος είναι ό Μεσσήνιος ποιητής, παρά τήν 
βεβαιότητα, τήν οποίαν έχουν δι* αυτό κάποιοι33 νεώτεροι μελετηταί. 

Κρίσεις: 
' Ο Μελέαγρος έχαρακτήρισε τον ποιητή ν « λ ά λ η θ ρ ο ν έ ν ύ μ ν ο π ό -

λ ο ι ς υ ά κ ι ν θ ο ν»34. Ό Wilamowitz νομίζει35 ότι ό 'Αλκαίος «είναι ό 
τελευταίος κατά τήν έλληνιστικήν περίοδον, ό όποιος παρουσιάζει πραγματικήν 
πρωτοτυπίαν» και ό Ε. Barber36 τον χαρακτηρίζει ώς «τον άντιπρόσωπον τοΰ 
σταθερωτέρου πατριωτισμοΰ», είς έποχήν κατά τήν οποίαν τό καθεστώς τής 
πόλεως-κράτους δέν £χει πλέον πολλούς ύποστηρικτάς. 

III. Τα πολιτικά επιγράμματα του 

1. Παλατινή 'Ανθολογία IX 518 
Μακύνου τείχη, Ζεϋ 'Ολύμπιε' πάντα Φιλίππω 
άμβατά ' χαλκείας κλεϊε πύλας μακάρων. 
Χθων μεν δη και πόντος οπό σκήπτροισι Φιλίππου 
δέδμηται, λοιπά δ' ά προς "Ολυμπον οδός. 
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Μετάφρασις: 
"Υψωσε τείχη, 'Ολύμπιε Δία' όλα εις τον Φίλιππο ν 
είναι αναβατά' κλείσε τας χαλκίνας πύλας τών μακάρων. 
Πράγματι και ή γη και ή θάλασσα έχουν δαμασθή κάτω 
άπο το σκήπτρον του Φιλίππου και υπολείπεται ό δρόμος προς τον 
"Ολυμπον. 

Ai επιδιώξεις του 'Αλκαίου κατά την συγγραφήν του επιγράμματος αυτού 
είναι £να άπο τα αμφισβητούμενα θέματα της Γραμματείας τών 'Ελληνιστικών 
χρόνων. Ώρισμένοι μελετηταί37, όπως οί Bergk, Knaack, Wilamowitz, Stadt­
müller, Körte, Walbank, Momigliano, Webster, πιστεύουν ότι το ποίημα εκφράζει 
ένθουσιαστικον έπαινον προς τον Φίλιππον Ε ' , ό όποιος φθάνει είς τα δρια της 
απροκάλυπτου κολακείας. "Αλλοι όμως μελετηταί38, όπως oi Rossbach, Seeliger, 
Cassi, De Sanctis, Paton, Roebuck, Reitzenstein, βλέπουν είς τό ποίημα είρωνικήν 
δκφρασιν έχθρικότητος προς τον Μακεδόνα βασιλέα. Και οί μεν μελετηταί της 
πρώτης κατηγορίας πιστεύουν ότι τό ποίημα εκφράζει τήν περίοδον της φιλικό-
τητος του 'Αλκαίου προς τον Φίλιππον, της οποίας τό τέλος επιβεβαιώνεται άπό 
τήν υπαρξιν τών υπολοίπων τεσσάρων εχθρικών προς τον Φίλιππον επιγραμ­
μάτων, ένώ ή δευτέρα κατηγορία μελετητών αμφιβάλλει κατά πόσον υπήρξε 
περίοδος φιλομακεδονικής στάσεως του Μεσσηνίου ποιητοϋ. Πάντως εμφανές 
είναι ότι είρωνική διάθεσις δέν επισημαίνεται εις τό κείμενο ν του ποιήματος και 
ότι ό λόγος δια τον όποιον εικάζεται αυτή ή διάθεσις είναι ή άντιφιλιππική στάσις 
του ποιητοϋ εις όλα τα άλλα πολιτικά του επιγράμματα. 

"Οσον άφορα τον χρόνον συγγραφής του επιγράμματος, ό De Sanctis39, 
ακολουθούμενος άπό τον Walbank40, νομίζει ότι τούτο έγράφη αμέσως μετά τάς 
ναυτικός επιτυχίας του Φιλίππου κατά τό 201 π.Χ. (Ναυμαχία Λάδης). Τήν θέσιν 
αυτήν τείνει να δεχθή και ό Webster41, ένώ οί Α. Gow και D. Page42 ίσχυρώς 
αμφιβάλλουν. 

Σχετικώς με τάς έπιρροάς τάς οποίας εδέχθη ό 'Αλκαίος, ό Walbank νομίζει4 3 

ότι τό επίγραμμα τούτο ύποδηλοΐ εμπνευσιν άπό τό επίγραμμα ανωνύμου ποιητοϋ, 
τό όποιον συνετέθη ως αφιερωτική επιγραφή κατά τήν τοποθέτησιν του κολοσσού 
της Ρόδου (293/2 π.Χ.): 

Αότφ σοι προς "Ολυμπον έμακύναντο κολοσσον 
τόνδε 'Ρόδου ναέται Δωρίδος, Άέλιε, 
χάλκεον, άνίκα κύμα κατευνάσαντες Ένυους 
έστεψαν πάτραν δυσμενέων ένάροις' ου γαρ 
όπερ πελάγους μόνον έκτισαν, άλλα και έν γα 
άδρον αδούλωτου φέγγος ελευθερίας ' 
τοις γαρ άφ' Ήρακλήος άεξηθεϊσι γενέθλας 
πάτριος έν πόντφ κήν χθονί κοιρανία (Π.Α. VI 171). 

Αί ομοιότητες όμως αί όποϊαι επισημαίνονται μεταξύ τών δύο ποιημάτων 
είναι μάλλον αμφίβολοι. Ό Webster νομίζει ότι ό 'Αλκαίος ένεπνεύσθη κυρίως 
άπο τα επιγράμματα τα όποια είχαν γραφή δια τον Μέγαν Άλέξανδρον 4 4 . 

Και ένώ άμφιβολίαι εκφράζονται δια τάς πηγάς εμπνεύσεως του ' Αλκαίου είς 
τό συγκεκριμένον επίγραμμα του, βέβαιον θεωρείται ότι τό ποίημα τούτο απε­
τέλεσε τήν πηγήν εμπνεύσεως δι ' εν ποίημα του 'Αλφειού του Μυτιληναίου, 
τό όποιον έγράφη δύο εκατονταετίας μεταγενεστέρως: 

Κλεϊε, θεός, μεγάλοιο πύλας άκμήτας 'Ολύμπου, 
φρουρεί, Ζεϋ, ζαθέαν αίθέρος άκρόπολιν ' 
ήδη γαρ και πόντος υπέζευκται δορι 'Ρώμης 
και χθων ' ούρανίη δ ' οΐμος ετ ' εστ ' άβατος (Π.Α. IX 526). 
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Εις το ποίημα αυτό του 'Αλφειού ή Ρώμη υποκαθίσταται είς την θέσιν τοΰ 
Φιλίππου. Κάποια ομοιότητα ίσως μπορεί να άναζητηθη και είς το επίγραμμα 
Π.Α. XVI 6 ανωνύμου ποιητοο, δπου υπάρχει ή φράσις «ά δε Φιλίππου δόξα πάλιν 
θείων άγχι βέβακε θρόνων». 

Μ α κ ύ ν ο υ * δωρικός τύπος αντί ιωνικού Μ η κ ύ ν ο υ . Προστακτ. του 
μέσου μ η κ ύ ν ο μ α ι μέ ένεργητικήν σημασίαν=μεγάλωσε. Ή πραγματική 
δμως σημασία του εΙναι=έγειρε, ύψωσε, οικοδόμησε υψηλά. ' Αρχαΐον σχόλιον 
είχε παλαιότερον επιβάλει τήν άποψιν ότι ή λέξις είναι γενική τοπωνυμίου. Και 
τέτοια ονόματα πόλεων είχαν προταθή ή Μ α κ ύ ν α ή Μ α κ ύ ν ι ο ν είς τήν 
'Αργολίδα, ή Μυκώνη (Σικυών) κ.ά. Ή άποψις αυτή είχε οπαδούς εις τον αιώνα 
μας τους J. Mackail, Selected Epigrams from the Greek Anthology, 1906, σ. 319 και 
Α. Körte, Hellenistic Poetry, 1928, σ. 398. Τήν θέσιν αυτήν κατέρριψεν ό Bergk 
(Philologus 32, 1873, σ. 678 κ.έ.), βασιζόμενος κυρίως είς τον τύπον έ μ α κ ύ-
ν α ν τ ο τοϋ επιγράμματος Π.Α. VI 171. Τον συσχετισμόν όμως τών δύο τύπων 
πρώτος είχε κάνει ό Obsopaeus (Βλ. Stadtmüller, Anthol. Graec, Teubner, ad loc). 

' Ο λ ύ μ π ι ε " ό Stadtmüller διώρθωσε είς ' Ο λ ύ μ π ι α , θέτων κόμμα 
μεταξύ αύτοΰ και τοδ Ζ ε ΰ. Μολονότι αρκετοί μελετηταί (Walbank, Momigliano, 
κ.δ.) υίοθέτησαν τήν διόρθωσιν, δεν φαίνεται οτι είναι αναγκαία. ' Ο νοηματικός 
συσχετισμός μέ τήν λέξιν τ ε ί χ η είναι εμφανής, μολονότι ή κλητική ' Ο λ ύ μ-
πιε, προσδιορίζει συντακτικώς το Ζ ε υ. 

ά μ β α τ ά ' ποιητικός τύπος αντί α ν α β α τ ά . "Ισως άνάμνησις τοΰ όμη ρι-
κοϋ «ουρανός άμβατός εϊη» Ό δ . β. 316. 

χ α λ κ ε ί α ς ' "Ισως άνάμνησις της φράσεως «Χάλεκος ουρανός». Ίλιάδ. Ρ. 
425, Πυνδ. Πυθιον. Χ 27, Σιμίου Π. Α. XV 24,11. 'Ακόμη, «Διός ποτί χαλκοβατές 
δώ» Ίλιαδ. Α 426. 

Χ θ ω ν μ ε ν δ ή κ α ι π ό ν τ ο ς... Πρόκειται δια τυποποιημένην 
έκφρασιν, ή όποια κατά τους ελληνιστικούς χρόνους άπεδίδετο εις τους 
Μακεδόνας βασιλείς και έξεκίνησε μάλλον άπό τήν αύλήν της Πέλλας κατά τάς 
αρχάς τού τρίτου αιώνος. ' Η εκφρασις δια τους Μακεδόνας Βασιλείς εμφανίζεται 
ήδη είς τό επίγραμμα Π.Α. VI 171, ίσως τοΰ 293/2 π.Χ. εις τήν διατύπωσιν «έ ν 
π ό ν τ ω κ ή ν χ θ ο ν ί κ ο ι ρ α ν ί α » . Δια περισσοτέρας πληροφορίας Α. 
Momigliano, «terra marique» J. R. S. 1942, σ. 53 κ.έ. 

ά π ρ ο ς " Ο λ υ μ π ο ν ο δ ό ς ' δια το μοτίβο της όδοΰ ή όποια οδηγεί είς 
τον οΰρανόν χαράκτηριστικόν είναι τό χωρίον τοϋ 'Αθηναίου: «Τάλλα μέν πάντα 
είναι κοινά τών Ελλήνων, τήν δ' έπί τον ούρανόν ανθρώπους φέρουσαν όδόν 
'Αθηναίους είδέναι μόνους» (VI, 250). Βλ. και Α. Cameron, Harv. Theol. Rev. 33, 
1940, σ. 107 κ.έ. 
2. Παλατινή 'Ανθολογία IX 519. 

Πίομαι, ώ Ληναΐε, πολύ πλέον ή π/ε Κύκλωψ 
νηόον άνδρομέων πλησάμενος κρεάτων. 
Πίομαι ' ώς δφελόν γε και εγκαρον έχθροΰ άράξας 
βρέγμα Φιλιππείης έξέπιον κεφαλής, 
δσπερ έταιρείοιο παρά κρατήρι φόνοιο 
γευσατ ' έν άκρήτφ φάρμακα χευάμενος. 

Μετάφρασις: 
Θα πίω, Ληναΐε, πολύ περισσότερον άπ' όσον ήπιεν ό Κύκλωψ, 
όταν έγέμισε τήν κοιλίαν του μέ ανθρώπινα κρέατα. 
Θα πίω. Είθε να είχα συντρίψει τό κρανίον τοϋ έχθροΰ 
και να είχα πιή τα μυαλά της κεφαλής τοϋ Φιλίππου, 
ό όποιος είς συμπόσιον έγεύθη τό αίμα φίλου, 
ρίπτων δηλητήριον μέσα είς τό κρασί (του). 
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Tò επίγραμμα άπαντφ δύο φοράς είς τήν Π.Α. Το IX 519 είναι τετράστιχον 
και δέν περιλαμβάνει τους στίχους 5-6, οί όποιοι απαντούν μόνον είς το επίγραμμα 
τοϋτο, όταν επαναλαμβάνεται είς τήν Π.Α. ώς συνέχεια του XI 12. ' O D ' Orville 
(Charit. 622) πιστεύει δτι οί δύο στίχοι είναι αποτέλεσμα μεταγενέστερος 
προσθήκης του ιδίου του 'Αλκαίου. Περίπτωσις μεταγενέστερος άπωλείας του 
διστίχου είς τό IX 519 δέν φαίνεται πιθανή. Πιθανωτέρα πρέπει να θεωρηθή ή 
άποψις ότι τό επίγραμμα έκυκλοφόρει καί είς τας δύο μορφάς. Ό Knaack 
προτείνει (παρά Susemihl, op. cit. II 545, ύποσ. 136) οί στίχοι 5-6 να τοποθετηθούν 
πριν άπό τους στίχους 3-4. Ή πρότασις δέν έχει εΰστοχον δικαιολογίαν. 

Μέ τήν εύκαιρίαν ποίου γεγονότος έγράφη τό επίγραμμα αυτό, είναι σήμερα 
δύσκολον να λεχθή. Ό Walbank έπίστευεν αρχικώς ότι άνεφέρετο είς τήν 
περίπτωσιν του Χαριτέλους (Philip V 79), ένώ άργότερον (CQ 37 3) φαίνεται δτι 
έδέχετο συσχετισμόν του επιγράμματος μέ τον θάνατον του Καλλίου καί του 
Έπικράτους, ό όποιος μνημονεύεται είς τό έπόμενον επίγραμμα (IX 12). Βέβαιον 
πρέπει να θεωρηθή σήμερα ότι όλοι οί συσχετισμοί μόνον είς τον χώρον τών 
υποθέσεων μπορούν να κινηθούν. 

Ή τάσις τού Φιλίππου να δηλητηριάζη συγγενείς καί φίλους αποδίδεται 
παραστατικός είς τον έξης διάλογον μεταξύ Φιλίππου καί Τίτου Φλαμινίνου, τον 
όποιον μνημονεύει ό Πλούταρχος: «είπόντος (sc. τού Φιλίππου) μετά πολλών 
ήκειν εκείνον (sc. τον Τίτον), αυτόν δέ μόνον, ύπολαβών ό Τίτος «αυτόν γαρ» έφη 
«μόνον έποίησας, άποκτείνας τους φίλους καί συγγενείς» (Τίτος 17 5). 

Ή τάσις αυτή τού Φιλίππου επιβεβαιώνεται καί άπό τά: Πλουτ. 'Ηθικά 197 
Α, Πολυβ. XVIII 7 6, Παυσαν. VII 7 15, Διοδ. XXVIII 3. Θύματα τού Φιλίππου 
μνημονεύονται: Ό στρατηγός "Αρατος (Πολυβ. VIII 12 2-8, Πλουτ. "Αρατος 52 
1, 54 2-3, Παυσ. II 9 4), ό Χαριτέλης άπό τήν Κυπαρισσίαν (Λίβιος XXXII21 23), 
ό Εύρυκλείδης καί Μισίων άπό τάς 'Αθήνας (Παυσ. II 9 4), ό Κάσσανδρος άπό 
τήν Μαρώνειαν (Πολύβ. XXII 14 2-6) καί ό ίδιος ό υιός τού Φιλίππου Δημήτριος 
(βλ. Walbank Philip V, 252) κ.α. 

Π ί ο μ α ι... αποτελεί άνάμνησιν χωρίων τού ι της ' Ο δ ύ σ σ ε ι α ς : 
αυταρ έπεί Κύκλωψ μεγάλην έμπλήσατο νηδυν 
άνδρόμεα κρέ ' Εδων καί έπ ' ακρητον γάλα πίνων κλπ. (στ. 296-7) 

καί πιο κάτω όπου περιγράφεται ό τρόπος άπολαυής του κρασιού, άφοΰ 
προηγουμένως ό Κύκλωψ είχε καταβροχθίσει δύο συντρόφους τού 'Οδυσσέως: 

Τρις μεν έδωκα φέρων, τρις δ' ϊκπιεν αφραδίχισιν (στ. 361) καί πάλι: 
φάρυγος δ ' έξέσσυτο οίνος 

ψωμοί τ ' άνδρόμεοι ό δ ' έρεύγετο οίνοβαρείων (στ. 373-4). 
ώ Λ η ν α ΐ ε* υπάρχει καί γραφή " Ε λ λ η ν ε ς , τήν οποίαν έχει δεχθή ό 

Reitzenstein (Epigram u. Skolion, σ. 90, ύποσ. 3), καί πιστεύει ότι ό 'Αλκαίος μέ τό 
" Ε λ λ η ν ε ς επεδίωξε να έξεγείρη τους "Ελληνες εναντίον του Φιλίππου. "Ισως 
όμως ή λέξις " Ε λ λ η ν ε ς να είναι παραφθορά του ώ Λ η ν α ΐ ε , ή καί άλλη 
γραφή είς δύο αλλεπάλληλους εμφανίσεις τού επιγράμματος. 

ά ν δ ρ ό μ ε ο ς - α - ο ν =άνθρώπινος. ' Εκ τών ά ν ή ρ+μ ε ϊ ο-: άρχ. ίνδ. -mayah. 
κ ρ ε ά ω ν ' επικός τύπος αντί αττικού κ ρ ε ώ ν. Βλ. 'Ομηρ. Ύμν. είς 

Έ ρ μ ή ν στ. 130. 
ε γ κ α ρ ο ν ' ό έ γ κ α ρ ο ς ( κ ά ρ , κ ά ρ α)= ό εντός της κάρας, ό μυελός, 

κατά τό ό ε γ κ έ φ α λ ο ς = ό εντός της κεφαλής. * Ο αρχαίος σχολιαστής είς τό 
Ι 378 της Ίλιάδος σχολιάζει: «Τό καρός 'Αλκαίος μέν ό έπιγραμματοποιός έγκέ-
φαλον ήκουσεν άπό τού έν κάρα είναι». Τό έ γ κ α ρ ο ν άντικείμενον τού έ ξ έ­
π ι ο ν. 

ε χ θ ρ ο ύ ά ρ ά ξ α ς β ρ έ γ μ α ' άνάμνησις τού μύθου τού Τυδέως καί τού 
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Μελανίππου (Άπολλοδ. Ill 6 8), ϊσως και του ι 290 της 'Οδύσσειας, όπου ό 
Κύκλωψ συντρίβει τα κρανία τών θυμάτων του και «έκ δ ' εγκέφαλος χαμάδις $έε, 
δεύε δέ γαΐαν». 

β ρ έ γ μ α' το βρεγματικον όστοϋν' πιθανώς άπο το β ρ έ χ ω , διότι απο­
στεώνεται βραδύτερον τών άλλων οστών. Ό 'Αριστοτέλης το προσδιορίζει: 
«υπέρ τοΰ εγκεφάλου λεπτότατον όστοϋν καί άσθενέστατον τής κεφαλής εστίν, δ 
καλείται βρέγμα» (Τών περί τα ζώα Ιστοριών Α ' , XVI, 495α, σ. 9-11) 'Αντικ. του 
άράξας. 

έ ξ έ π ι ο ν ' άπο τα πρώτα παραδείγματα οριστικής, ή οποία ακολουθεί το 
δ φ ε λ ο ν. 

φ ό ν ο ι ο ' άντωνυμικώς αντί αίματος. 
φ ό ν ο ι ο γ ε ύ σ α τ ο " ή ίδέα ίσως είναι άνάμνησις άπο τον Θεόγνιν (349): 

«τών εΓη μέλαν αίμα πιεϊν». Δια τον Φίλιππον γράφει ό Πολύβιος: «καθάπερ δν 
έγγευσάμενος αίματος ανθρωπείου» (VII 13 7). Δια την σχέσιν αίματος και 
κρασιού είς τήν σκέψιν πρωτογόνων λαών (Σκυθών, Θρακών κ.ά.) βλέπε Ί Ϊ ρ ο δ . 
IV 65 και Ammianus Marcellinus, Rerum Gestarum XXVII 4. 

φ ά ρ μ α κ α χ ε υ ά μ ε ν ο ς ' Ό Παυσανίας λέγει: «Φιλίππω δε τφ Δημη­
τρίου τα φάρμακα τόλμημα ήν έλαφρότατον» (VII 7 5). 
3. Παλατινή 'Ανθολογία XI 12 

Οίνος καί Κένταυρον, Έπίκρατες, ουχί σε μοΰνον 
ώλεσεν, ήδ' έρατήν Καλλίου ήλικίην. 
"Οντως οίνοχάρων ό μονόμματος, φ συ τάχιστα 
τήν αυτήν πέμψαις έξ Άίδεω πρόποσιν. 

Μετάφρασις: 
Το, κρασί καί τον Κένταυρον, Έπικράτη, όχι εσένα μόνον 
κατέστρεψε, ακόμη τήν έρασμίαν ήλικίαν του Καλλίου. 
Πράγματι κρασοφονιάς είναι ό μονόφθαλμος, είς τον όποιον σύ τό 
γρηγορώτερον είθε να στείλης άπ ' τον "Αδην τήν ιδίαν πρόποσιν. 

Τό επίγραμμα είναι άντιπροσωπευτικόν του είδους τής γραμματειακής 
κατάρας καί θυμίζει τήν άνάλογον βιαιότητα τών εκφράσεων του Κερκίδα, ένώ 
θεματικώς συστοιχεΐται μέ τον Θράκα του Εύφορίωνος. Δια τήν ταυτότητα τών 
δύο θυμάτων του Φιλίππου, του Έπικράτους καί του Καλλίου, ή παραδοσιακή 
άποψις είναι δτι ό πρώτος είναι ό κωμικός ποιητής Έπικράτης καί ό δεύτερος ό 
τραγικός Καλλίας (Dübner καί Paton, είς τάς εκδόσεις Didot καί Loeb). Νεώτεραι 
εκτιμήσεις ταυτίζουν τον Έπικράτη μέ τον όμώνυμον γνωστόν ναύαρχον τής 
Ρόδου καί τον Καλλίαν μέ ëva πράκτορα του Φιλίππου είς τήν Νίσυρον ή μέ 
όμώνυμον πολιτικόν τής Δήλου (Momigliano J. R. S., 32 1942, σ. 54, ύποσ. 9. 
Treves R. E. Suppl. Β IV, στ. 856. Walbank CQ, 37 1943, σσ. 6-7, ύποσ. 1). Είναι 
εμφανής είς τό επίγραμμα τούτο ή φραστική άπομίμησις του φ 295 κ.έ. τής 
'Οδύσσειας, είς τήν οποίαν, ως γνωστόν, είχε προηγηθή ό Καλλίμαχος (Π.Α. VII 
725). Ό Chardon de la Rochette έχει επισημάνει τήν ομοιότητα μεταξύ τών 
ονομάτων Μενεκράτης καί Έπικράτης, ή οποία υπάρχει αντιστοίχως είς τό 
ποίημα τοΰ Καλλιμάχου καί του 'Αλκαίου (Melanges de critique et de philologie II, 
1812, σσ. 295-8). 

Ο ί ν ο ς κ α ι Κ έ ν τ α υ ρ ο v.... φραστική άπομίμησις του φ 295 κ.έ. τής 
'Οδύσσειας: 

Οίνος και Κένταυρον, άγακλυτον Ευρυτίωνα, 
άασ ' évi μεγάρω μεγάθυμου Πειριθόοιο. 

Ή σχέσις κρασιού καί Κενταύρων φαίνεται ότι ήτο παροιμιώδης, άφοϋ είς αυτήν 
αναφέρονται καί οί: Καλλίμαχος (Π.Α. VII 725), Θεόκριτος (VII 149), Νίκαρχος 



137 

(Π.Α. XI 1 σ. 3), Βιργίλιος (Catalept. XI 1-4, Georg. II 455). 
έ ρ α τ ή ν ή λ ι κ ί α ν Κ α λ λ ί ο υ ' περίφρασις: έρατον Καλλίαν. 
ο ί ν ο χ ά ρ ω ν -οντος ' έπίθετον κωμικον και σαρκαστικον του Φιλίππου 

Ε ' , επειδή προκαλούσε τον θάνατον μέ δηλητήριον εις το κρασί: κρασοχάρων, 
κρασοφονιάς. "Ισως ήτο και εμπαιγμός είς τήν φιλοποσίαν του Φιλίππου (ο ί ν ο­
χ α ρ ή ς), δια τήν οποίαν βλέπε Πολυβ. XXV 3 7 και Λιβίου XXXVII 7. * Υπάρχει 
και γραφή ώ μ ο χ ά ρ ω ν , ή οποία πρέπει να εχη τήν σημασίαν: σκληρός 
φονιάς. 

μ ο ν ό μ μ α τ ο ς -ον " μονόφθαλμος. ' Υπάρχει και μονώψ. ' Ο Φίλιππος Ε ' 
ήτο έτερόφθαλμος, άλλ ' ό 'Αλκαίος τον περιπαίζει, ένθυμούμενος τον Φίλιππον 
Β και Άντίγονον Α ' (τον αποκαλούμενον Κύκλωπα), οί όποιοι ήσαν μονόφθαλ-
μοι πρόγονοι του Φιλίππου Ε ' . 
4. Παλατινή 'Ανθολογία VII 247 

"Ακλαυστοι και άθαπτοι, οδοιπόρε, τφδ' έπί τύμβω 
θεσσαλίης τρισσαί κείμεθα μυριάδες, 

<Αΐτωλών δμηθέντες im ' άρεος ήδε Λατίνων, 
ους Τίτος εύρείης ήγαγ ' άπ ' Ίταλίης>, 
'Ημαθία μέγα πήμα. Το δε θρασυ κείνο Φιλίππου 

πνεύμα θοών έλάφων φχετ' έλαφρότερον. 
Μετάφρασις: 

"Ακλαυστοι και άθαπτοι, οδοιπόρε, είς αυτόν έδώ τον τάφον 
κείμεθα τριάντα χιλιάδες Θεσσαλών, 
καταβληθέντες άπό τον "Αρη των Αίτωλων και τών Λατίνων, 
τους οποίους ό Τίτος έφερεν άπό τήν εύρεΐαν Ίταλίαν, 
μεγάλη συμφορά δια τήν Ήμαθίαν. 'Εκείνο δέ το θρασύ πνεύμα 
του Φιλίππου έφυγε έλαφρότερον άπό τα γρήγορα ελάφια. 

Το επίγραμμα όπως παραδίδεται είς τάς ανθολογίας δέν περιέχει τους στίχους 
3 και 4. Είναι δηλαδή τετραστιχον επίγραμμα. Πλήρες το ποίημα, και μέ τους δξι 
δηλ. στίχους, παραδίδεται άπό τον Πλούταρχον (Τίτος 9 2). Το ερώτημα το όποιον 
προκύπτει είναι ποίον άπό τα δύο επιγράμματα, δηλ. το έξάστιχον ή το 
τετραστιχον, αποδίδει τήν άρχικήν μορφήν του ποιήματος και δια ποίους λόγους 
ενεφανίσθη ή δευτέρα μορφή. 

"Η παραδοσιακή άποψις είναι δτι τήν άρχικήν μορφήν δίδει το έξάστιχον 
ποίημα, επειδή το επίγραμμα το όποιον ενοχλούσε τον Τίτον Φλαμινΐνον είναι 
αδύνατον να μή περιείχε τους στίχους 3 και 4. 

Ό Walbank, μολονότι αρχικώς έδέχετο αυτήν τήν άποψιν (Philip V 173), 
μεταγενεστέρως (CQ 37 2) διετύπωσε τήν θέσιν, δτι το τετραστιχον δίδει τήν άρχι­
κήν μορφήν, ένώ οί στίχοι 3-4 προσετέθησαν είς αυτό άργότερον, άφου ό ποιητής 
τους είχε συνθέσει δια τον έγκωμιαστικόν δια τον Τίτον επίγραμμα Π.Α. XVI 5. 
Τήν ένόχλησιν του Τίτου έξ αίτιας του επιγράμματος, τήν οποίαν μνημονεύει ό 
Πλούταρχος, τήν δικαιολογεί ό Walbank άπό τήν έλλειψιν αναφοράς είς αυτόν 
είς τήν άρχικήν μορφήν τοϋ επιγράμματος και όχι είς τήν πρόταξιν τών Αίτωλών 
είς αυτό. Ή αιτιολογία αυτή δέν είναι πειστική. Ό Webster παρά ταύτα δέχεται 
τήν θέσιν περί μεταγενεστέρας προσθήκης τών δύο στίχων (op. cit. 237), ένώ οί 
Gov/ και Page αντιτάσσονται μέ πειστικήν έπιχειρηματολογίαν (op. cit. II 11). Ai 
θέσεις του Stadtmüller (ad. loc), δτι τό δίστιχον προσετέθη άπό κάποιον 
φιλοαιτωλόν ποιητήν ή δτι εις μεταγενέστερο ν χρόνον παρελείφθη άπό κάποιον 
άπρόσεκτον γραφέα, δέν είναι ίσχυραί. 

Τό επίγραμμα είναι βέβαιον δτι έγράφη μεταξύ του 197 π.Χ. (μάχη Κυνός 
Κεφαλαί) και του 191 π.Χ., οπότε έγινε ή ταφή τών νεκρών (βλ. Τ. Λίβιον XXXVI 
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8). Πιθανώτατον φαίνεται δτι έγράφη αμέσως μετά την μάχην, διότι αυτό 
προϋποθέτει ή φρασεολογία του Πλουτάρχου (Τίτος 9). 

" Α κ λ α υ σ τ ο ι κ α ι α θ α π τ ο ι.... κ ε ί μ ε θ α ' ό Πλούταρχος γράφει: 
«Τούτο (sc. το επίγραμμα) έποίησε μεν 'Αλκαίος έφυβρίζων Φιλίππω και τον 
αριθμόν των αποθανόντων έπιψευσάμενος * λεγόμενον δέ πολλαχοΰ και ύπο 
πολλών μάλλον ηνία τον Τίτον ή τον Φίλιππον. Ό μέν γαρ άντικωμωδών τον 
Άλκαΐον τω έλεγείω παρέβαλεν* 

"Αφλοιος και άφυλλος, οδοιπόρε, τφδ' επί νώτφ 
Άλκαίω σταυρός πήγνυται ήλίβατος» (Τίτος 9 4). 

τ υ μ β ω * ό Πλούταρχος έχει γραφήν ν ώ τ φ (=ράχει), την οποίαν προτιμούν 
οί Walbank, Webster κ.α\ 

τ ρ ι σ σ α ί μ υ ρ ι ά δ ε ς ' υπερβάλλει ό 'Αλκαίος, κατά την έκτίμησιν του 
Πλουτάρχου, ό όποιος υπολογίζει τους νεκρούς εις 8.000 και τους αιχμαλώτους 
εις 5.000 (Τίτος 8 5). Δια τους νεκρούς τον ίδιον αριθμόν δίδει ό Πολύβιος (XVIII 
27 6) και ό Τ. Λίβιος (XXXIII 10 7), ένώ εμφανώς υπερβάλλουν οί Valerius Antias 
(40.000) και Claudius (32.000). Πρβλ. Τ. Λίβιον XXXII 10 8. 

Τ ί τ ο ς " το πλήρες όνομα του Φλαμινίου είναι Titus Quinctius Flamininus. 
Ό Ί σ . Τζέτζης παρερμήνευσε τό έδώ άναφερόμενον όνομα Τίτος και ύπέθεσεν 
(Εις τον Λυκόφρονα Είσαγ. 3) ότι ό αναφερόμενος έδώ Τίτος είναι ό αυτοκράτωρ 
Τίτος Φλάβιος Βεσπασιανός (9-79 μ.Χ.) 

' Η μ α θ ί η ' συνεκδοχικώς αντί Μ α κ ε δ ο ν ί α , επειδή εις τή ν ' Ημαθίαν 
εύρίσκετο ή πρωτεύουσα Πέλλα. 

θ ρ α σ ύ π ν ε ύ μ α ' πρβλ. τό «θρασεία πνέων καρδία» Πινδ. Πυθιον. Χ 44. 
Τ ό θ ρ α σ ύ π ν ε ύ μ α Φ ι λ ί π π ο υ ' περίφρασις: ό θρασύς Φίλιππος. 

5. Παλατινή Ανθολογία XVI 5 
"Αγαγε και Ξέρξης Περσαν στρατον 'Ελλάδος ες γαν, 
και Τίτος ευρείας αγαγ ' άπ ' 'Ιταλίας ' 
αλλ ' ό μεν Εύρώπα δοΰλον ζυγον αυχένι θήσων 
ήλθεν, ό δ' άμπαύσων 'Ελλάδα δουλοσύνας. 

Μετάφρασις: 
Ώ δ ή γ η σ ε και ό Ξέρξης τον στρατόν τών Περσών είς τήν γήν της 
Ελλάδος και ό Τίτος έφερε (στρατόν) άπό τήν εύρεΐαν Ί τ α λ ί α ν ' 
άλλ' ό μέν πρώτος ήλθε δια να έπιβάλη δουλικόν ζυγόν είς τον 
αυχένα τής Ευρώπης, ό δέ δεύτερος δια να άπαλλάξη τήν ' Ελλάδα 
άπό τήν δουλείαν. 

Θεωρείται πιθανώτατον ότι τό επίγραμμα εκφράζει τό πνεύμα ευφορίας, τό 
όποιον έπεκράτησεν είς τήν 'Ελλάδα τό 196 π.Χ., όταν ό Φλαμινΐνος έκήρυξε τήν 
έλευθερίαν τών ελληνικών πόλεων είς τους 'Ισθμιακούς αγώνας εκείνου τοΰ 
έτους. ' Ο Πλούταρχος λέγει ότι ό Φλαμινΐνος «μέγιστον έφρόνησεν επί τή τής 
'Ελλάδος ελευθερώσει» (Τίτος 12 11) και ότι άφιέρωσεν είς τους Δελφούς 
αργυράς ασπίδας και τον θυρεόν του μαζί μέ τετράστιχον επίγραμμα, τοΰ οποίου 
οί δύο τελευταίοι στίχοι λέγουν: 

Αίνεάδας Τίτος υμνιν υπέρτατον ώπασε δώρον 
Έλλάνων τεύξας παισίν έλευθερίαν (Τίτος 12 11). 

Ό 'Αλκαίος είς τό επίγραμμα του αυτό Γσως έχει έπηρεασθή άπό τήν Άλεξάν-
δραν τοΰ Λυκόφρονος. 

Π ε ρ σ δ ν ' αντί Π ε ρ σ ώ ν . Είς τήν πλανούδειον άνθολογίαν έχει τον 
τύπον Π έ ρ σ α ν, δηλ. Π έ ρ σ η ν. Πέρσην στρατόν=περσικόν στρατόν. ' Η 
επιθετική όμως χρήσις τοΰ τύπου αύτοΰ είναι σπανία είς τα κείμενα και δέν 
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υπάρχει λόγος να ύποθέσωμεν ότι και είς το κείμενόν μας χρησιμοποιείται με 
αυτήν την σημασίαν. 

Ε ύ ρ ώ π α" Δια την γεωγραφικήν έκφρασιν τοΰ δρου είς τους αρχαίους 
συγγραφείς βλέπε λ. Europa, Real Encyclopédie, 6, στ. 1287 κ.έ. και Walbank CQ 
36, σ. 141 κ.έ. 

ά μ π α ύ σ ω ν ' ποιητ. καί ίων.=ά ν α π α ύ σ ω ν=κ α τ α π α ύ σ ω ν . 
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SUMMARY 

In this essay the political poems of the epigrammatist Alcaeus of Messene are 
examined, with special emphasis on the poet's attitude toward Philip V of Mace­
donia. A contemporary of Philip, Alcaeus flourished around 200 B.C., and some of 
his epigrams were collected in the Greek Anthology. For Alcaeus' life, the evidence is 
scarce. His political epigrams testify to his passionate involvement in the politics of 
his time. Four of his epigrams attack Philip, but apparently at the beginning of his 
career, the poet was one of the king's supporters. His break with Philip occurred 
later on. Alcaeus wrote at least fifteen epigrams, but probably he should be 
considered the author of all twenty-two epigrams in the Anthology attributed to a 
poet with this name. He probably also wrote iambic poems, now lost, and perhaps a 
work entitled Comparisons. It is likely that Alcaeus was influenced by. the Cynic 
Cercidas, both in poetic technique and perhaps in outlook as well. 


